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A" ROMAI TSA SZARJ ÍS ÁP. KIRÁLYI FELSÉG 
NEK KEGYELMES ENGEDELMÉVEL. 

Indult BÉTSRŐL K':dden%28* íebruáriuiban 179a; 

Belső elegyes Tudófitátoki 

f-\ mi F. Korona Hertzegiink már annyira job-
*- ban kezdett lenni , hogy az utolsó Farsang 

napján a' Redutbnh-\% meg-jelenlietett. 
A' Bétsben lévő Török Követ , kiről a' mon

datik, hogy már 30 eízfendöktöl fogva fzolgál a* 
Konftántzinápoly i Kabinéiban, és hogy a' főbb Mi
nisterek közzül egyik volna, meg-jelenék a' múlt 
Vasárnap a' F. Udvarnál Áudcnlzidn. Az egélzfz 
Leápold Városon és a' Váron kerefztül vala ennek 
pompás bé-menetele mint egy 12 óra tájban. Gá
lában vala az egéfz Udvar , \s a' N. Testőrző Ser
gek , a' Gránátérolság ' s vasas Katonaság, mind 
az Udvarban, mind egyebütt ugy el-állot!a vala aJ 

Sellyéket, hogy olly ilzonyú tolyongó sokaság kö-
R zött 



zött a' teg-fzebb rendel esett - meg bé - menetele 
Maga a' Követ egy F. Ts. Király, Gála-fzekérbs 
vala vdve l'dv. Tolnuíts Stiinuer Ürral, melly fze 
keret 6 l'dv. f/fnke lovak vonnak vala. A' hintó 
nak minden felöl üveg táblák valának oldalai, ug' 
hogy a' Követet mindenek láthatják vala elöl lii-
tul. Azt mondják a' Követtel lévő Török Tifzti 
(kik között 40 nvn vágynak Kerefztények, és Oí-
hul-is befzélleuek) hogy ők még ollyan fzekeret 
nem láttának. — A' Veje a' Köveinek egy drága 
kélziiletu ízurke pan'jia'n ülve, és a' maga gyaloj 
l'zolgáitól körül véve mégven vala a' Porta Írásait 
betakarva. Trónus alatt" esett meg az Audentzia, 
hol o Felsége melleit 12 Testőrzők állanak vala 
ki-vont fegyverrel. — Az Audentzia után, maga 
a' Követ és a' Veje a' Redut nagy Palotájában » 
b- diének, a' Kis Palotában pedig más afztalnál 4» 
emberei. Bilét. mellett lehetett bé-menni nézésekre, 
niég-is ezen roppant alkalmatofság teli vala nézőt; 
kel , és a' Felségek-is e^y Gallcriából ízemig 
vala. — A * F. Tsiíí-tárnéhoz való Amienczüja 
Alariz. 4 dikére halaíztatott. : 

Brfttben moíi keménykedik leg-nagyobban* 
r e l . e s még a' Duna némelly hellyeken kerete 
van fogyva. — U g y befzéllik, hogy io-«« f 
bad Tagos Katonáknak öfzve gyűjtésére mar p 
rantsolat tétetett volna. — A' Tsáfzár SvaW 
öerget minden órán itt várjuk kerefztül menni JJ 
gum-fe lé , 's azt eröfsitik fokán, Jiogy 
Hertzeg Afzfzonynak már fzállása-is kéfzen1 vo» 
getsben, és váratnék Belgiumból ide. AJ'' 
f^s Követ, a' maga Követtség-béli Titokig 
t>etve küldé a' napokban Berlinbe, de niiert - , 
* « nem, nem tudatik. - Hogy a' Sergek , 
íudjuk a k a ' h i z o n y ° s ' de a' következéseket^ 

Budaf M Ö / < W G * ö r í K - Uradalom Préfr ĵgJ 
l s D o t á | M a g ? ; a r - í i ' ' s közelebb a' Temesvár » ö ispo.aly volt Kommendánsa nyugodalomba 
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Major Lahrter Ur nyerte ö Felségétől Majori fize-
téfsel. 

Három Nemes ifjakról, kik Pesten Törvényt 
tanulnak vala, u. m. Muslairól, Böjtiről és Gödör
ről az a' liir érkezett Budáról hozzánk, hogy Tö
rök Orfzágba mentenek, és már környül-is metél
tették volna magokat ; de a' dolog alig ha meg 
egéízfzen bizonyos -— hogy el-fzöktenek az igaz. 

A' Gabonának ára Aufiriában. 
Bátsben, Febr. 13-dikától fogva 18-dikig ment 

Posonyi mérője garason 
A' búzának - - - . - . 4 3 — 6 0 
A' rozsnak - - - - - üó — 31 
Az árpának 24 — 30 
A' zabnak 18 — 2 1 

J'ifcbamendben, Febr. 16-dikán Poso
nyi mérője garason 
A' búzának 5 ° — 54 
A' rozstiak - - •> - • 23 — 24 
A' zabnak 1 2 — 1 5 

Győrből, Február. 15-dikén. — „ Az ide va
ló Kis-Papok, ezen hónapnak 9-dikén két Ma
gyar Komédiát jádzottak a' magok Teátromában. 
Egyik vig Játéknak tzimje : A tifztefségre-vágyó-
dók; a' másiknak pedig: AASevelö'i. Mind a' két-
fzer nagy fzámmal voltak a' Nézők , 's tellyes ö-
römmel és meg-elégedéfsel múlatták magokat. ,, 

Vejznrim \o-dik Febr. 1792. — Igazán mond
ják a' Magyarok koz-példa-befzédben: hogy az idő, 
rt' fzerentse, tís az afzjzonyi állat, minden fze?npil-
lantásban fzokott változni. Ennek igazságát a' min
dennapi tapafztalás-is elegendőképpen bizonyittya. 
Az Al/.fzonyi álhatatlanságnak ezer meg ezer pél
dái fordulnak elő a' közönséges életben. Sok Afz-
I'zony , ha inye fzerint nem megy a' dolog, kéfz 
minden emberiséget magáról le-vetkezni. Ezt bi
zonyittya, egy nállunk mostanában esett történet. 
Egy Tsapóné, a' ki immár két férjét küldötte mé-
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ccv iiie való (í(iro" ! I ! | Ü i . n n i - Kereskedö/iével, ezt-is réá. 
vel/.i . hogy knm.s férjenek adjon mázt be, 's küld-: 

je állal a/, őrükké-valóságra. — Az ifjú Kereske-
done, a' ki orömeíi i: .,!•,> férjre akart volna fzert 
tenni, enged a' gotioíz Al/.lzoijy tauátsának, és be-, 
tegségbe esett jo férjének rendelletett orvofságok-. 
I>a ma/,1 elegyit . meliytol kemény has-rágást ízen-/ 
vedelt a' J'zegény beteg. A' Seb'Orvos, a'ki hoz
za jart, vel'zi éfzre gyomrának üizve-húzódásából, 
és más jelekből , hogy a' betegnek élete vefzede-
letnben forog, de miiül, ki nem tudja ,'gondolni. 
A' Kereskedőnének U( l'zulgálói hallották Afzfzo-. 
nyoknak a' Talonéval való" tanátskozását, \ azt 
i s , miben forog a' dolog. Egyik közüllök, érze-. 
kény lelki isméreltel birván cl-i'negy a* templomba, 
's meg-gypiij.i, a' mii hallott és la'tott. A' gyónta-
to Pap nem absolválja , Jianem inkább keményen 
iea parantsol, hogy a' dolgot jelentse Ott.aM'Ol 
dlik. A' f/.olgáló leány elsőben-is beteg UranaK 
nyilatkozlatlya-ki Alzíionyának gonol'z tseleke^; 
tel, e' -pedig minevárt ÍVÍ.-..Í orvoísagot hozatván a 
Pankából, jól meg-visgállya a' Izeinek minemuse-
get ' S íeire tételi. Kerül fordul a' felesége, s »); 
jobban mázt kever az orvoíságba , vefzi éízre a 
leije, 's ujjobban visgállya a' Izert, 's hát latty?' 
hogy annak fejér allya Vagyon az Üveg -fenek* 
Azomban oda érkezik a' Seb Orvos-is, 's ez-is V 
tapaíztallya , hogy az általa rendeltetett TincWr» 
meg-vagyon elegyítve. Azért-is mingyárt viíii » _ 
a Varmegye rendes Orvosához , 's jelenti a tou 
netet, es vele edgyütt megyén a' Patikába. 
m-«d ketten meg - visgálván' az ugy neveztetett* 
- P > - . jónak talállyák, 's kérdőre vefzik a' W 
--inust, rmtsoda orvoíságot adott ennek 's ff, 
?, A f. g n e k' E ' P e d i S """gyárt próbára vef» » 



iiallptt és látott. A' Kereskedőné-i's kérdőre vétet
vén, el-pirúl, 's egyenesen meg-vaílya gohofz tse-
lekedelét, 's ki-jelenli, ki-adta legyen nékie ezt a' 
tanátsot. Egyízersmind gönyhaliaiáísal engedelmet 
kér meg-sértetett. beteg férjétől, a' ki nem-is vitat
ta tovább a' dolgot, hanem reménylvén feleségé
nek meg-jobbulását, néki meg-engedett. Ennek a' 
történetnek hire tsak hamar bé - futván 'a' várost, 
a' Kerületbéíi Szolgabíró füleibe-is el - jutott, a* ki 
jót tudván köíeielségit, mind a' két gonofz Afzfzonyt 
meg-fogadta, és a' b'enignum Examen végbe - vitele 
után, mind kettőt olly helyre dugatta, a' hol bi
zonyoson meg fog heves vérek hiveSedni. Itt ül
nek tehát rnoft mind ketten, mind a' Kereskedöné, 
mind a' Tsapóné , 's itt várják reízketés és félelem 
között gonolz tselekedeteiknek méltó jutalmát. — 
Ez a' történet tanúságára lehet azoknak a' betsü-
letes Afzfzonyoknak , a' kik jó férjeiknek fejeikre 
fzarvakat rakván, idegen férfiakkal fzoktak tzim-
borálni. 

Szathmdr 13-dik Febr.- — Kedves Kurírom! — 
Mind ez ideig tsak vártam, a' Szamos parton fek
vő Szathmárról való, tudóíitást : de már tovább 
nem tűrhettem , hanem bátorkodtam ezen Leve-' 
lemben tudtára adni az Urnák , a' többek felett „ 
azt a' nagy vefzedelmet , a' mellyet ezen Váro
sunk , S/ira napra viradolag a' Szamostól fzenved-
ni kéntelenittetett. Ugyan-is ezen kegyetlen, és fok 
fzegény embereket tsak nem koldulásra juttatott, 
víz, a' mint közclebb-is emiiléin, Sdra napra vir
radolag, éppen J O órakor, mint hogy.az árkába 
nem iért , a' Város körül lévő gyenge töltéseket , 
hol ki-fzakaí'ztotta, hol pedig meg-tetézte; ez által 
ekkor annyi viz omlott, városunkba, hogy ollyan-
ra még a' jókor-béli itt lakó emberek í'em igen em
lékeznek: pedig majd minden elztendö ollyan fze-
renlsés , hogy ezen ostoba viz az ö tií'ztelclére 
cgyfzer kétlzer ki-í'zokott önteni. Sok fzegénynek 
a' búzáját Kamarájából el-ragadta, vagy leg-alább 
ngy öfzve - rontotta , hogy femmi halznát nem ve. 

heti, 



heti; foknak n' lifztjét hir, és engedelem nélkül kováfz. 
nak tsitiálta; foknak a' pint/éjébe (mint a' tsalárd 
Kortsomáros) a' borokat meg-zavarta; foknak a' 
máléját 's í'zénáját el-vittc, fzámlalan házaknak a' 
falait le-rontotta, és a' gazdákat házaikból kiker
gette, a' kik ízegények , a' más háza megett nyo
morgónak mind addig , mig az ár-viz uralkodott, 
mert a* házaiknak felé fem mehettek, minthogy az 
ablakon fojdogált ki \s bé a' viz. Az uttzában jár
ni nem lehetett, ha tsak hajon (vagy sütő teke-
nőm) nem. Mihcllyt a' viz áradni kezdett, azon
nal verLék férc a' harangot ; de mivel már hozzá 
fzoktak, fokán fel se vették, \s egymás ízemébe 
néztek , 's igy; befzélgettek : nó Sógor ki-gyú'aát 
a' Szamos ! de bezzeg nem mentek ám oltani; 
mert ha serénkedtek volna eleit vehették volna a' 
gyuladásnak. Most itt mindennek fzabad bort mer
ni tsak legyen : fok kurta Kortsomákat-is ofztán 
meg-látogatott a' viz; de a' bor ivók fel se vettek; 
a' házból ki nem mentek, hanem az ágyra fel-ku-
porodván , ott köTzöngettck egymásra a' boros R"; 
pát : ha k i k a z H l y é n e k közzül kárt vállottak-lS, 
nem igen méltók a' fzánakozásra. Még ollyan mó
kán legény-is volt, hogy a' teli palatzk a' kezébe 
volt, és ugy úí'zta kercfztül az uttzát. Elég & 
hozzá, hogy nem tudom én 's nem győzöm azt a 
fok kárt meg-irni, a' mellyet ekkor vallott Szatn-
már: Lévi calculo tett a' viz , a' mint vetegeW 
9-ezer forint árú kárt. A' fának a' leg-nagyo"" 
fzukibe vagyunk; de még-is annyiba nyertesek va
gyunk , hogy a' tél valamennyire kedvez; "»« 
kies es tavafzrzal vetekedő napokkal kedveskedj 
de azomba olly motskos és sáros az út , hogy » 
baromnak fem képes járni; annyival inkább a b 
tsuletes embernek. Ha néha egy két fzekér fat W 
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nek az életek hofzfzabbodott, a' Só nem léte miatt. 
A' fa fzükinek az okát tsak tudom, mert a' lágy 
tél ( meg-ízégyelhetnéd moít magad ha pofád vol
na) és a' mezőkön 's utakon fzéllyel omlott viz 
nem engedi, hogy elegendő fa hordathafsék Váro
sunkba: de a' Só nem létének okát nem tudhatom, 
's el-is halgatom, hogy ez tsupán némellyéknek 
restségektől vagyon. Bezzeg nem lehetne ám itt 
tsinálni a' Heringet ! Itt a' bornak öreg köbli há
rom márjáson megyén. De nem terhelem többel 
a' Derest, mivel félek hogy a' háta ki-túrósodik; 
pedig még ez után-is fokán akarnánk hafznát ven
ni ; ezek azok , a' mellyeket kívántam az Urnák 
tudtára adni. Élj fzerentsésen édes Kurírom, azt 
kivánnya a' kárt vallottak nevébe egy emberek Ba
rátja. 

Sztanislau 20 dik Jan. — Kedves Kurírom! ~— 
Hogy Ns Régementünk, ez előtt Gre'ven, moíl B . 
Félsey Húfzár Serge^ bizonyos okokra nézve , F . 
Urunktól a' fzéllyel ofztatásra rendeltetett légyen, 
az a' Te Kurirodból-is közönségesen tudva vagyon; 
de hogy ezen parantsolatját Kegyelmes Urunk meg 
változtatta légyen, tsak alig hifzem hogy mindenek 
tudnák. — Még a' külső Nemzetbéliek közzül -is 
találtatnak némellyek , kik Nemzetünk fzomorusár 
gában réfzt yefznek. A' mi Kedves Oberfferünk és 
Pártfogónk Spiegelberg Joscf Ur egy az azok 
közzül való; ki minekutánna Sergiinknek ezeri fzo-
morú sorsát megértette volna, azonnal Bétsnek in-
dula, és a' Kegyelmes Fejedelem lábainak zsámoly 
Izéké előtt mind addig, esedezni meg-nem fzünék , 
mig ezen vitéz Sergiinknek meg - maradását meg-
i!i:m nyeré. Ezen Kegyelmes Rendelését ö Felsé
gének, a' midőn ezen Seregnek Tulajdonofsa Báró 
ie'tsey Ur Sergünkhöz küldötte, a* Tiíztekben fzár-
mozott öröm le-irhntatlan vala. Januáriusnak i-sö 
napja vala azért réfzünkröl az a' háládatos innep 
nap , mellyben Horudékdn, moílani főállásunkon, 
Oberftlájd. Sb'iritza, Fö Strázsameller ücfseöjy 24 
réíz-jfzcrint Kapitány, ,réfz fzerint Fö . és Ali Had-
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nngyai Sergilnknck az Oberfier 'előtt ga'Ia'ba meg-
jelenven , Skaritzu Ur egy érzékeny meg-köfzönö 
belzédet tarla az Oberllerhez. Itt le - irhatatlan az 
öröm és üröm gönv hullásai a' jelen vóll Tűitek
nek , kik ;j el/.tendei Ma'borújok alalt együtt vitéz
kedvén, tovább-is egymást vitézi tsökokkal ölel
gethetik. — Kltefsc az Illeti ezt a' Nemzetünket 
izeretö vitéz Obeillert — és az egéíz példás vitéi-
ségü Serget. 

Az Frdéllyi Nagy Fejedelemségben F. Királyi 
Táblán volt 6 rendl/.erint és i rend kiviil való As-
seísori Székeket következendő Méltóságokkal mél
tóztatta ö Felsége Kegyelmesen bé-tőlteni : • 
a. m. 

hnlikus Réfzrol: i.) Gr. Mikes János 
a' Kormány Izéknél volt Titoknak. — 2.) Gál h-
aef volt Fiskális D irektor. 

A - R. réfzról: i.\ R. Sz. B-béli Gróf Telejy 
Láfzló, a' Kormánvlzéknél volt rendkivfll való Ti
toknak , és — -j.) Sz-nfá/y Klek Királyi Tanátsos 
és F. N. Fejér V-gyének volt rend ízerint való V. 
Ispánnya. 

-Az Unitáriusok r/fzéröl: i.) Kökösy András Ur 
vol t V. Fiscaüs Director. — z.) Sírosi Samuét 
Ur, N. Marus Széknek vo l t V. Király Bírója, p 
Kendkivül való Aí'sefsorá pe<lig lett B. Bálintit^ 
a' M. Váiárhellyi Kerületbéli Tábla Proth. Ott. 
Királyi Tábla Prézelsének, mig az Orfzág -
maga fogna valakit ki - nevezni, ezen hivataljaro» 
önként le-mondott Gr. Bethlen Pál Ur ö Exceüen-. 
tziaja marad. 

A' Barbarus Világ' egy ököllel igazittó TÖrféö' 
nyeröl emlékezik a' mái Hottentottaknak. - «<* 
aak tsak a ' minap feltalált vad embereknek,, 
» d se törvény , s e hallás , se erkölts nem leven. 
I h l n ' r f 3 ^ ^ a ' Hatalmasabb - és, minden ?̂ } 
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vény; annál-is inkább Magyar Nemes emberek kö
zött éppen nints hellyé? — az előttem fekvő Ka
lamárisomtól 's magam magamtól ízégyellem ide 
irniv azt , a' miről a' napokban Kolosvárról tudó-
fittattam. Et documenta damus — — - Ovidius. 

Kolosvfr 16. Febr, — Illyen változó időt, 's 
egvfzersmind valamint a' fzánió-vetö Gazdáknak, 
ugy az útozóknak-is unalmast! és károst, fok tíz 
efztendök el-forgások alan-is, hogy értenek volna 
a' régi emberek, nem emlékeznek. Ugy bogy az 
efsöt, hó , a' havat első, egy éttzaka vagy nap 
tartott hideget az első váltotta - fel. Közelebb a' 
moftani Vasárnap estvén első hulla , Hétfőre vir-
radolag igen hideg rs kegyetlen sebes izél egéfzíz 
nap, és majd hasonlókig Kedden-is; ez időtől fog
va már a' főid fagyva vagyon. Melly, idö járása 
a' mint bizonvoson tudva vagyon , a' Kalotafze-
gen az elein vetett öfzi vetésekben, a' lapájos vagy 
oldal nélkül való hellyeken nevezetes károkat téti, 
különösön egy Bogártelke nevezetű Faluban, mely 
tartozik a' Kolos - Monolton Fiscale Dominiumhoz 
(itten a' napokban a' tselédnek rofzfz gondviselése 
miatt a' T. Plébánusnak minden Jovai egv estve 
tüz által meg-emérztetének ) két nagy láb Földben 
vetett, 's már az késő öfzfzel nagyon zöldségében 
volt mag, annyira el-vérzett, hogy ki - fzántatván 
ujjra fog bé-vettetni. De Hunyad Vármegyében, 

még az oldalos hellyeken volt vetések-is egéfzfzen 
ki-vefztenek. Hát ez után mit várhatunk, ha igy 
megyén és íőly-ki az idö ? a' midőn az egéfz föld 
téli köntöfsc, az az hó nélkül lévén, gyálzban va
gyon, Isten tudja! Mint a' kinek kezében vagyon 
az áldás, az embereké pedig a' fáradságos mun-
kálódás, és az áldásnak meg-nyeréséért való alá 
zatos Könyörgés. 

E'ilsö) 



h'iihd Or/ziigi \TudafitiSfok. 

Anglia. — JV Német Orlzágra vándorlóit Fran-". 
tzia Prmizok, küzdőbbről az Anglus Királynak-is 
elejébe teijdztollék a' magok ügyeket, de nem 
''g.V, mint Anglus Kira'lv, 'hanem mint Hannoveré 
Vaíolztó Fejedelom elejébe. A' Király felelt a' Prifl-
izeknok, a' nélküli, hogy Pitinek tudtára adta vol
na a | dolgot. Piit, mint a' kinek Ieg- többet abba 
ío a' feje, hogy az Udvarnak és az egéf'z Minifie-
rmmnak plánumait J-o.v ellen, és az ege íz Oppofiu 
ellen mi-módon támogathaCsa , nehezen vette a'Ki
rálynak ezen tselekcdetét, 's ezért a' Királyt, egy 
«P maga érdemét érző'.Anglus Minidéinek módi* 
fzcrmt, a' leg- alázatosabb ' í'zemre-hányásokkal il
lette. McIIyre — Jttikcm nem Hannoverai Minifíerem. 
az Anglus Alinifiar : — egéfz felelete a' Királynak tsak 
ennyi vala Pitthcz. 

Mitsoda maximai légyenek Angliának a' mo^' 
ni Frantzia környülállásokhoz képpest, bajos tiifl-
m. Az Udvar fpeeulál-is, fél-is. Fél; mivel azö 
nyomattatott vallásúak nyughatatlankodnak; Irm 
dia békéiden; az Amerikai í'zigeten lévő Szered
nek iránt ö-is gyanús, és a' következhető rofcnak.a, 
jet akarja venni. Spcculál; mert már tsak a v 
gyon hátra, ho-y valamint Frantzia Orfzagon * 
el-vefzett Éfzakí amerikai tartományokért bov° 
tromfolt, hogy ugyan ezen mértékben fif/",6^ 
vilzíza Spanyol Orlzáenak-is. A' leg-ujjabb tu-
bizonyítják, hogy a' Spanyol Udvar ellen, 
Anglia a' Marokkói Tsá!zárnak mozgató rugója- • 
Gitni tdri AnglusT^zick fzoross baráttságbac 
dalnak lenni a' Marokkói Tsáfzárral. Azt-« \ o z ° • 
segefsen eröfsitik, hogy azok a' fzeméllyek, V* 

• Knrtsosokat és Sz-retseneket Sz. Domingó fal* 
f f r . a n t z ; a j 5 ellen rebellálfatták, egyenesen az 
kanak véghez vinni , hogy ezen nagy (zfkJ: 
melynek el veíztése a' Frantziáknak már f 

AngU^ak jatzodhafsák kezébe. , ^ 
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'Akár melly hidegen mondatnak a' Londonba 
járt Frantzia Émifsáriusok az Udvar és az Ánglus 
Minifterium által külső ízinböl fogadtattaknak len
ni: tsak ugyan bajos azt hinni, hogy az Ánglus 
Udvar örömmel ne ölejje azt az alkalmatofságot , 
melly által a' Frantziákat a' Spanyoloktól idege, 
nithefse , és el-válofzthafsa. — Akár ki hogy pré-
dikállyon ; de az Ánglus Minifteriomnak a' Fran
tzia és Spanyol Udvarra nézve el-titkolhatatlan fel 
tett tzéllya ez : — divide et vinces. '• — Azt tart-
tyák leg-többen a' Politikusok, hogy az Ánglus 
Udvarnak az ö Éfzaki Amerikai tartományainak 
el-vefztése által vett febei , tsak akkor kezdenek, 
előbb valamit enyhülni, minek-utánna Amerikában 
minden Frantzia és Spanyol Coloniák arra a' lábra 
állittattanak, a'"mely lábra magokat itt az Ánglus 
Coloniák állították. 

A' Spanyol Udvar annyira kedvetlenkedik a' 
Frantzia Propagandától, hogy nem tsak a' re
guláris Regementtyeit fzaporittya a' Frantzia fzélek 
felé, hanem még a' lakosoknak-is fegyvert ofztat-
tatni parantsolt ezen fzéleken, és azt akarja, hogy 
határ örzö Regementek állittaísanák-fel, melly do
log Spanyol Orfzágban eddig ízokatlan volt , 's 
nem is lehet előre tudni, mi-némü következései le-
liefsenek ezen előre való vigyázásból tétetett ren
delésnek. — Azok a' Politikusok, kik már egy 
néhány efztendötöl fogva tudásoknak tartották ma
gokat, azt jövendölték-meg, hogy Frantzia Orfzág 
után, vagy Spanyol Orfzág, vagy Dánia tarthat 
leg-hamarább az Amerikából Európába által hara
pózott tűznek melegétől. 

A' Mndritból jövő hirek azt eröfsitik , hogy a* 
Spanyol Udvar jól vefzi efzébe az Auglus Udvar
nak tzéllyát. Már az Ánglus Követ-is minden ti
tok nélkül munkálódik azon, hogy a' Frantziák és 
Spanyolok közt hidgedni kezdett Famíliái Izövet
tséget a' maga hafznára fordilhalsu. — A' Ma
rokkói Tsáfzáron való bol'zfzú-állásra egy útat ta
nait a' Spanyol JMinifteriom , melly noha görbets-

kc-is 
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ke-is egy kevéfsé, de jó réfzt fzerenrsésebb ki-mt-
netelu léízen, mint voltak a' Gibraltári oftrombr 
az iilzn Spanyol Halténak, mellveket Eltiot el ége
tett volt. A' Spanyol Mini/teriomnak ezen görbéts-
] < e _ maxi ma ja tsak etmyibnn áll: hogy a' Murol 
koi Tsál/árnak telivér "öttsével egyet értvén, ezt, 
ki ni.tr egy darab időtől fogva a' Báttya ellenre-
bell.ill , (ejwerrel és pénzel segilli. Egy illyen 

anvol hajó indul.i által kózelebbröl-is €adixból\ 
ezer l/eméll vek re való fegyverrel, fok más egyéb 
hadi kéí'/a'ileiekkd, é.s cgy"meg-Iehetös íltmma pén-
zel megterheltetve a* Marokkói Tsáfzár nevezett 
telivéréhe/., ki a' Tsáf/.árnak már egy néhány vá-
rols.iit el-fogl.dta, és azon vagyon, hogy Trónus-
•sából ki-vclke. — Azonban azt. mondjak, hogy 
fem a/ öttsrtiil [\-m .r Spanyoloktól ez a' Tsáfzár 
még eddig erolsen nieg nem ijeded és a' maga 
dolgaiia nézve a' Gibraltári Anglus Komeuclánsnak 
tan.ítsával Izokott élni, ki által igen drága Afrikai 
allatokat., lovakat é.s egyéb ajándékokat fzállittai 
által az Anglus Királyhoz. — Leg-inkább azért 
mondattatik ezzen ö Tsáfzárjára a' iHnhumedct va
kon követő Afrikai nép neheztelni , hogy a' bo-
rotskától, a* mint a' Mahumed törvénnyé kívánna, 
nem irtózik. 
... ..A' Svédek Diétáján, addig mig a' Királv «g 
közönséges bé-köfzöntö befzéde által ezen 
el-kezdette, jelen valának a' több fö idegen** w , 
2 o t t , az Auftriai, Mufzka, Prufzfzus, An$W. 
L.'ngjrcl Stokholmban mulatni ízdkott Köretek^ 
ÍC. a z

r " t á n harmad napra mind oda hagytak ^ 
Varofsát, és a' magok hellyekre vifzfza jöttén* 

A' Veséiben lévő Prufzfzus K o m e n d a n j 
parantsolatot vett a' Királytól, hogy a' # ^ 
P?'"den Prufzfzus helységekben a' künn - vándor* 
ÍWM f , a k , a t b é " f°g-dtatni meg-engedje olyan 

S ö l \ T J ' ° t b a n m e S-f Z envedtetnek. Hasordópa J 
Antpach-Bayreuthi Fejedelemiégekben lévp Jd 
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fzus Min literhez Hardenberghez , hogy ez-is adjon 
hellyet a' künn-vándorló Frantziáknak. Egyéb a-
ránt pedig a' lég-fzoroísabb büntetés alatt való vigyá
zást parantsolta - meg a' Prufzfzus Király ugyan ennek 
alkalmatofságával a' maga Német Orfzágon í'zél-
lyel lévő minden tartományaiban a' Frantzia Emis-
sariusok 's minden rebellis írások ellen. 

A' Bavdriai Válofztó Fejedelem ioo Aranyok
nak büntetése alatt tiltotta-meg a' maga tartomá
nyaiban minden Frantzia ujjságoknak bé-hozását és 
olvasását. — De hiízem ez nem tsuda egy ol-
lyan Orfzágban , mellyben már fok efztendöktöl 
fogva Gellértet fem fzabad tartani és olvasni. 

Frantzia Orfzdg. — A' Nemzeti - gyűlés egy 
néhány üléseket töltött-el az Orfzágból ki menők
nek Pafzfzufsa iránt, 's tsak a' leve az egéíz do
logból , hogy már moíl olly nagy a' magok Re-
gementjeiket el-hagyó Tifzteknek 's más egyéb min
den ki - vándorlóknak fzáma, a' millyen még nem 
volt. Moft már nem titkon foly a' ki - vándorlás , 
hanem mindeneknek láttára és hatalommal. 

Brcftböl, a' hol a' Frantziáknak az a' ki-kötö-
helyek vagyon, mellyben a' Frantzia hajós Ser-
gekriek nagyobb réfze fzokott fekünni , olly hir jő
ve 1/ebr. 4-dikén a' Nemzeti - gyűlés eléébe, hogy 
itt a/, egéfz Tifzti Seregből tsak 8 főbb rangúak 
és egy néhány alatsonabbak mavadtanak - meg, a* 
többek mind oda vágynak. A' Spanyol Orízág fe
löli való Uegemcntekből a'Tűztek Spanyol Orlzág-
ba, a' Szdroja felöli fekvőkből valók pedig Szává
jába mennek által- — Sok Regementekböl egy--, 
(/.ériben hagylak a' Tifztek ugy oda á' magok Re
gementjeikel, hogy minden vezér.ség és tiíztség az 
all-tilzlekre fzállolt-le. — A-/ illyen jelentésekre 
a' Nemzeti-gyülés tsak egy formán és ezen röviil 
felelettel fzokott felelni ; hogy a' melly tifztek el
menlek, azok hellyel! mást kell tenni. 

A ' i'cllyebb való napokban egy magában Ise-
kélv , de izinte nevezetei kövelkezésü történet for

dult, , 



dúlt elő a' Király közölt és a' Nemzeti-gyülés kői 
-/ott. I-.gy nehanvfzor a' Királylioz kiiidettetvéu 
némelly Dekrétumoknak meg - eröfsittetése végett 
égy hatvan t/ámnal kevesebb tagokból álló Deputátió, 
a' Király ezeknek fzámára az Audentziás Palotá
nak tsak íél-ajtajál nyittatta - meg. A' Deputátzió 
ezen dolgot meg - vettetésnek vélvén, panalzolt »' 
-N- (ividés előtt, mellvnek vége a' leve, hogy a' 
Király lobb rol'ziz következéseknek el-kerülésa végett 
mar moíi i a tagokból álló Deputátziónak-isatinyiajtó 
Jzárnyakat nyittat , a' mennyi nékik tettzik. Meg-
nyittatja nékiek mind a' kettőt, valamint az elölt 
a* Oo tagokból állónak. 

Elegyes jegyzések. 

A' JSét.sben lévő Török Követ' vízhordó legén
nyé a' Dunára megy a' napokban viz - meríteni. 
Egy hajó alkalmatlanságára vala a' meritésues. 
Ezen fzegény legény leslelvén más helyre farodul 
meritteni, ketté vágá hamar a' kötelet, ésa'i* 
jót a' Duna mentinek bolsátá , mellyért más nap 
ö kegyelmének 25-töt vereté a' Követ a' talpara. 

Az Orolz Követ oda hagyta Parist. -
blentzböl azt irják , hogy az Anglus Király W 
nyoísá tette a' Frantzia Printzeket az iránt, W 
Angliától ne féllyenek; mivel a' Frantziák dob
ban JSeutrálistánák fog maradni. 

A' Frantzia örökös Printzetskéről, k i t o t'V 
dig Dofénnak neveztenek, vagy két ftép »«8"',^ 
zeseket olvasunk a' külső Levelekből. — 
raly nem régiben templomba sétálván ezen 
tzegetskével, egy helyen térdre esik a' Király e 
egy könyörgő Levelet kezeiben tartó oreg e i 

Hozza ízalad a' kis Hertzeg , ki - véfzi k e z e ^ 
papirofsát, és a' Királynak adván igy ^ 'h^, 
ut vagyon a' könyörgő Levele egy ollyan eaW 0 . 
** még a régi uralkodásbúi való ember «"jn' 1 
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pel könyörög. — A' napokban egy illetet véfzen 
ugyan ezen Hertzegetske a' Királynétól, mellyet 
a' köntöfse alá a' fzive tájára bé dugván, igy ízol-
Ia : — az én egéfz fzeretetern fzivemben vagyon: az 
én édes Anyám tudja azt; és ezért nem telietem en
nél jobb hellyre Levelét. 

A' Bétsi kéz-irásban olvasható ujjságból ezt je-
gyezhetjiik-meg, hogy ez fzerént itt minden Kafé - há
zakban fzoross parantsolatja volna a' Kafés Gazdák
nak, hogy fenkit a' Frantzia Revolutzióról beízéddel 
böltse'kedni ne engedjenek, !'s előbb ugyan azt, á' 
kit erről be'fzélleni és okoskodni hallanók', magok 
intsék-meg, 's ha ez az intés nem hafznál, tegye
nek a' dologról jelentést a' Politzáj Dircctiá előtt: 
külömben magok a' Kafésok fognak felelni. 

Tudófittlsok. 

Egy {emberi barátokból álló társaság a' múlt 
értendőben a' boldog örökkévalóságra által költö
zött Mozarthoz, ehez az egéfz Európa előtt esme-
retes nagy Muftkn-mefterhez viseltető háládatofság-
ból, fegittség nélkült fzükölködő Özvegyének és Ár
váinak hafznokra, egy munkáját a' nevezett Muíi-
ka medernek elö-fizetés'nek útján közönségefsé fzán-
dékozik tétetni , még pedig ;rzt az ő munkáját . 
melly valósággal az ö utolsó Hntyui-énekének nef 
veztethetik, a' melly az ö benne tulajdonnak es-
mertetelt mcfterséggel vagyon kéfzülve, és a' mely
nek el-játtzását ö a' Ieg-jobb baráljai között halá
los betegsége-előtt két napokkal igazgatta. — Ez 
az ének, egy Bi'tsi Freymuurer Lozsinuk fel-fzentel-
tetésére kéfzilett Cantaté, mellynek Izavai a' neve
zett Lozsinak egyik tagja állal kéfzittettek. — —. 
— Ezen munkának igaz eívdcli voltáról kezes, 
séget válclui nem Izükség; mivel Gr. Ejlterházi Já

nos 
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nos Ts. Kir. Kamarás Ur adod, réá engedelmet, 
h o g y nevében a' l'i,blirum bizonyofsá téletödhes-
sek a' íelóll, hogy e/.en Kantáiénak originális par
titúrája , a' nevezett Társaságnak kezében vagvon. 
— Ez, minden féle mnzsika-fzerekliez alkalmaztatva, 
és a' titululs.t egy ig<.-n fzép , 's a' dologhoz Í115 
rézre mettzett rajzolattal ékelilve, a' jövő Júliusnak 
Vegére kéf/.en léfzen. Az elö-lizetés két Arany, 
m e l l y e l le-lchet tenni kötelező irás mellett Eétsben 
a" M. igyar Kurirn-it, a' melly irás mellett a'mun
kát Júliusnak végével a z elö-iizetö bizonyoson veri-
ni fogja. 

Rambuch Jdnos Jakabnak Hnfsiai fő Superifl-
tendens, Gifsai TJi. Doktor és Cons. Afsefsor ur
n á k , az Ur Jfíftis Kri/iusn >k kinfzenvedéséröl való 
elmélkedései, a' négy- Evangélistáknak meg-egyezö 
írások fzerint. Hozzá a d a U a k a' meg -fefzittetett 
Ur Jcsusnak bét utolsó fzavairól való elmélkedé
sei. — Németből Magyarra fordította Aagf lá
ván , az Aug. Vallás fzerint való fz. Lörintzi &• 
kléfiának Prédikátora, és a' több To/nai DÜt&W 
ban lévőknek fö Esperes tje. — Találtatik - ma
gánál a' fzerzönél fz. Forintzen. — Veízprémb«l 
Fejed János. — Komáromban T. Senior Perk* 
— Győrben T. Fábry. _ Posonban rfeber. " 
Könyváros Mahler , és Nagy Pál Uraknál. - Bu" 
dán minden könyves b o t o k b a n . — A' 2 Tónu
soknak ára a forint. 


